MY HEART’S THANKSGIVING

Refrain:

As I sing my heart’s thanksgiving and my eyes look heaven ward,

How the stars you flung like jewels bid your welcome, shine your light.

As I marvel at your moonrise, I’m in awe yet I ask.

“What am I that you should love me, and hold me as your dearest love of all”.

I. You crown me with honor and glory, and you set all things under my feet.

You have made me little less than angels even if I fly often away.

II. In my anxious and browbeaten moments you comfort me, fill me with peace.

When my foes threaten, dare, and surround me, you’re my strength you’re my light and my shield.

III. How exalted Your name is, O Yahweh and how lofty the work  of your hands.

Yet how closely, how dearly you draw me to your love, your divine majesty.

YOU ARE MINE
I will come to you in the silence,

I will lift you from all your fears, You will hear my voice

I claim you as my choice, be still and know I am here.

I am hope for all who are hopeless

I am eyes for all who long to see, in the shadows of the night

I will be your light Come and rest in me.

Refrain:

Do not afraid, I am with you

I have called you each by name, come and follow me

I will bring you home, I love you and you are mine

I am strength for all despairing

Healing for the ones who dwell in shame

All the blind will see, the lame will all run free

And all will know my name 

(Refrain)

I am the word that leads all to freedom
I am peace the world cannot give, I will call your name

Embracing all your pain, stand up, now walk and live 

(Refrain)

KINABUHI MO, KINABUHI KO

I.

 Halad mo kanako, Lawas  ug Dugo,

Kalawaton ko Ikaw O akong Dios ug manunubos

Halad ko kanimo kinabuhi ko

Alagaran ko Ikaw O hari ko ug Manunubos ko.

Koro I.

Kinabuhi Mo, Kinabuhi Ko

Lakton ko ang Imong dalan

Sundon ko ang Imong dugo

Puy-an ko ang kinabuhi mo kay imo na ako.

II.

Mugna mo ang tawo sa panagway Mo.

Buhi Ka kanunay sa dughan ko, sa kasingkaaing ko.

Gugma Mo, ang maghari ni’ng kinabuhi.

Sa tanang katawhan isangyaw ko ni’ng kalibutan.

(Balik sa KOro)

Koro II

KInabuhi Mo, KInabuhi Ko

Lakton ko ang Imong dalan

Sundon ko ang Imong Sugo

Puy-an ko ang kinabuhi Mo kay Imo na ako

Koda:

Puy-an ko ang kinabuhi Mo kay Imo na ako.
GANDANG SINAUNA AT SARIWA

Refrain 1.

Kay  tagal bago kita minahal, gandang sinauna at sariwa.

Tapat Kang nanahan sa ‘king kalooban,

Ngunit hinahanap pa rin kahit saan.

Refrain 2.

Kay tagal bago kita minahal, gandang sinauna at sariwa.

Ako’y nagpabihag sa likha Mong tanan.

Di ko akalaing ikaw pala’y nilisan.

I.

Ako’y tinawagan mula sa katahimikan

Pinukaw Mo ang aking pandinig,

Biglang luminaw ang awit ng daigdig. 

(Refrain 1)

II.

Ako’y inilawan mula sa ‘king kadiliman.

Minulat Mo, aking mga mata.

Biglang luminaw, tanglaw ko sa tuwina.

(Refrain 2)

III.

Aah…..

Kay tagal bago kita minahal, gandang sinauna at sariwa.

Akong nilikha mo, uuwi sa’yo.

Ako’y papayapa lamang sa piling mo.

PRAYER OF RUPERT MAYER

I.

Lord, what you will let it be so,

Where You will there we will go.

What is Your will? Help us to know.

II.

Lord, when You will the time is right.

In You there’s joy in strife.

For Your will I’ll give my life.

Refrain

To ease Your burden brings no pain,

To forego all for You is gain,

As long as I in You remain.

Coda

Because You will it, it is best.

Because You will it, we are blessed.

Till in Your hands our hearts find rest,

Our hearts find rest

Till in Your hands our hearts find rest.

(Repeat Verse 2)

(Repeat Coda)

FAR GREATER LOVE

I.
Who would have known this would be a history so torn with wars?
The sky seems grayer in our hearts. It’s grayer in our hearts.

II.
I could have sworn this would end in misery. But the world is turning still.
But we’re also learning, somewhere hidden out there.

Something’s greater than our hearts.

Refrain

The storms of life may shake our ground

A greater peace still dwells in our hearts.

The dreams we build may fall apart; a deeper hope still runs in our hearts.

Fear no harm, we are ruled by a far greater love, a far greater love.

III.
Who would have known life would be such a misery?

For the world is yearning still and our hearts keep burning.

We dare to believe there’s something greater than our hearts.

(Refrain except….)

Coda

Fear no harm we are ruled by a far greater love

We’re never alone, All else may go wrong

Still will there be a love far greater than our hearts

(Repeat Refrain and Coda)

HE LOVED ME

I.

He chose Me before the world  was known He choose to be his very own He made Me then let me choose my way I chose to move away

[ He loved me hoh….]

He love me 

when Hope had taken with me


[ He loved me hoh…]

Love me when I lost everything

(Oooh)  (Oooh) (Oooh) He bought me

Redemption work was done

Through Jesus Christ His Son

II.

Who shall separate me from the

 Love of God

Shall dreams of tomorrow

Pain or sorrow, can the need of food or earthly possessions.

The treat of war or man’s oppression?

Refrain

In all these years

Vi’ctry is our reward (2x)

Through Jesus Christ our Lord.

III.

Of this I am sure that neither 

Death nor life

Nor angels nor principalities Nor powers nor things present Nor things to come Not height, nor depth Nor any creature shall separate me from the Love of God.

(Repeat III)

Through Jesus Christ our Lord.

PAGHAHANDOG SA SARILI

Kunin mo, O Diyos at tanggapin mo; 


Ang aking kalayaan ang aking kalooban, isip at gunita ko

Lahat ng hawak ko, ng loob ko ay aking alay sa’yo

Nagmula sa iyo ang lahat ng ito, muli kong handog sa’yo.

Patnubayan mo’t paghariang lahat ayon sa kalooban mo.

Mag-utos ka, panginoon ko, dagling tatalima ako.

Ipagkaloob mo lang ang pag-ibig mo

At lahat ay tatalikdan ko.

TAKE AND RECEIVE
I.

Take and receive O Lord, my liberty. Take all my will, my mind , my memory All that I have you have given all to me. 

Now I return it to be governed by your will. Just say your word to me, at once I will obey.

Your love is wealth enough for me, all else will I forego.

II. 

Take and receive, O Lord, my liberty. Take all my will, my mind, my memory. All that I have you have given  all to me
(Oooh..)

(repeat chorus and II except ooooh..)

I WILL SING FOREVER

Oooh. Mamayedo bapbareba zhiva pweyorap bareya.

Morevazhim be bap bayevo reva.

Mamayedobap bareba zhiva pweyorap bareya.

Hulele bap ba novara do bap bara
Refrain

I will sing forever of your love, O Lord. I will celebrate the wonder of Your name.

For the Word that you speak is a song of forgiveness,

And a song of gentle mercy and of peace.

Mamayedo bapbareba. Mamayedo bapbareba.

Let us wake at the morning and be filled with Your love, and sing songs of praise

All our days. For Your love is as high as the heavens above us.

And Your faithfulness, as certain as the dawn.

(Refrain)

I will sing forever of Your love, O Lord. For You are my refuge and my strength.

You filled the world with Your life giving Spirit That speaks Your Word,

Your Word of mercy and of peace.

And I will sing forever of Your love, O Lord.

Yes, I will sing forever of Your love, O Lord.

Mamayedo bapbareba

Mamayedo bapbareba

hiva pweyorap bareya.

Hulele bap ba novara do bap bara.

INTROIT

(PSALM 100)

Antiphom:

Cry out with Joy to the Lord all the earth

Serve the Lord with gladness

Cry out with Joy to the Lord all the earth

Come before him singing for joy!

1. Know that He The Lord is God, He made us,
We belong to Him and we are his people,

The sheep of his flock, the sheep of his flock

(Antiphon)

2. Go with his gates, giving thanks

Enter his courts with songs of praise

Give thanks to Him

And bless His name and bless his name!

3. Indeed How good is the Lord

Eternal his merciful love and 

He is faithful

From age to age, From age to age.

(Antiphon)

Finale

Come before Him singing for Joy!

Come before Him singing for Joy!

Come before Him singing for Joy!

HUMAYO’T IHAYAG

Humayo’t ihayag. (Purihin Siya!) at ating ibunyag (Awitan Siya!) pagligtas ng Diyos na sa krus ni Hesus ang siyang sa mundo’y tumubos!

Langit at lupa, Siya’y papurihan! Araw at tala, Siya’y parangalan! Ating ‘pagdiwang pag-ibig ng Diyos sa tana! Aleluya!

At isigaw sa lahat, kalinga Niya’y wagas. Kayong dukha’t salat: pag-ibig Niya sa inyo ay tapat!

Halina’t sumayaw, buong bayan! Lukso sabay sigaw, sanlibutan! A ng ngalan Niyang angkin, singningning ng bituin: Liwanag ng Diyos, sumaatin!
Langit at lupa, Siya’y papurihan! Araw at tala, Siya’y parangalan! Ating       ‘     pagdiwang pag-ibig ng Diyos sa tanan, sa tanan! Ating ‘pagdiwang pag-ibig ng Diyos sa tanan. Aleluya!

HIMAYA SA DIOS

(Manoling Francisco)

Koro:


Himaya sa Dios, himaya sa Dios

Sa kahitas-an. Himaya sa Dios

1. Ug kadait dinhi sa yuta sa mga 

Tawong may maayong kabubut-on

Nagadayeg kami kanimo/ Nagapasidungog kami kanimo [koro]

2. Nagapasalamat kami kanimo 

Tungod sa imong dakung himaya 

Ginoong Dios, Hari sa Langit

Dios Amahan nga makagagahum sa tanan

Ginoong Hesukristo; Bugtong nga anak

Ginoong Dios Kordero sa Dios Anak sa Amahan

3. Ikaw nga nagawagtang sa mga sala sa kalibutan;

Malooy Ka kanamo, malooy Ka.

 
      Ikaw nga nagawagtang sa mga sala sa kalibutan


      Dawata ang among pangamuyo;


      Ikaw nga nagalingkod sa tuo sa Amahan

4. Kay ikaw lamang ang Santos;

Ikaw la-mang ang Ginoo

Ikaw lamang o Hesukristo,
Ang labing halangdon

Kauban sa Espiritu Santo ug

Sa kahimayaan sa Dios Amahan Amen. [koro]

Sa kahitas-an; Himaya sa Dios.

Note:


Those words having lines are excluded for tenor 2.

